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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

56:1

١  ةُ وَاقِعَ
لۡ
عَتِ ٱ إِذَا وَقَ

When the event befalleth -

56:2

٢  ا كَاذِبَةٌ تِهَ عَ لِوَقۡ لَيۡسَ 
There is no denying that it will befall -

56:3

٣  ةٌ افِعَ ةٞ رَّ افِضَ خَ
Abasing (some), exalting (others);



56:4

ا ٤ رۡضُ رَجّٗ
أَ

لۡ
تِ ٱ إِذَا رُجَّ

When the earth is shaken with a shock

56:5

ا ٥ بَسّٗ  
لُ

بَا جِ
لۡ
تِ ٱ بُسَّ وَ

And the hills are ground to powder

56:6

ا ٦
نۢبَثّٗ بَآءٗ مُّ فَكَانَتۡ هَ

So that they become a scattered dust,

56:7

٧  لَٰثَةٗ ا ثَ وَٰجٗ  زۡ
أَ
نتُمۡ 

كُ
 وَ

And ye will be three kinds:

56:8

٨  نَةِ يۡمَ مَ
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
آ  نَةِ مَ يۡمَ مَ

لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
فَ

(First) those on the right hand; what of those on the right hand?

56:9

٩  ةِ ـَٔمَ شۡ مَ
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
آ  ةِ مَ ـَٔمَ شۡ مَ

لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
 وَ

And (then) those on the left hand; what of those on the left hand?



56:10

١٠  ونَ سَّٰبِقُ
ونَ ٱل سَّٰبِقُ

وَٱل
And the foremost in the race, the foremost in the race:

56:11

١١  بُونَ رَّ قَ مُ
لۡ
لَٰٓئِكَ ٱ

 وْ
أُ


Those are they who will be brought nigh

56:12

١٢  عِيمِ نَّٰتِ ٱلنَّ  فِي جَ
In gardens of delight;

56:13

١٣  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
مِّنَ ٱ ةٞ 

لَّ
ثُ

A multitude of those of old

56:14

١٤  رِينَ مِّنَ ٱلۡأٓخِ قَلِيلٞ  وَ
And a few of those of later time.

56:15

١٥  ونَةٖ وۡضُ رٖ مَّ
رُ لَىٰ سُ عَ

On lined couches,



56:16

١٦  قَٰبِلِينَ
تَ ا مُ لَيۡهَ تَّكِـِٔينَ عَ مُّ

Reclining therein face to face.

56:17

١٧  ونَ دُ
لَّ
خَ دَٰنٞ مُّ

لۡ
لَيۡهِمۡ وِ وفُ عَ يَطُ

There wait on them immortal youths

56:18

١٨  عِينٖ مِّن مَّ سٖ 
أۡ

كَ
 بَارِيقَ وَ

أَ
 وَابٖ وَ كۡ

أَ
بِ

With bowls and ewers and a cup from a pure spring

56:19

١٩  ا يُنزِفُونَ
لَ
 ا وَ نۡهَ ونَ عَ عُ دَّ ا يُصَ

لَّ


Wherefrom they get no aching of the head nor any madness,

56:20

٢٠  يَّرُونَ تَخَ ا يَ مِّمَّ ةٖ  فَٰكِهَ  وَ
And fruit that they prefer

56:21

٢١  ونَ تَهُ يَشۡ ا  مِّمَّ رٖ 
يۡ حۡمِ طَ

لَ
 وَ

And flesh of fowls that they desire.



56:22

٢٢  ورٌ عِينٞ وَحُ
And (there are) fair ones with wide, lovely eyes,

56:23

٢٣  نُونِ كۡ مَ
لۡ
وِٕ ٱ

لُ
 ؤۡ

لُّ
ثَٰلِ ٱل  مۡ

أَ

كَ


Like unto hidden pearls,

56:24

٢٤  لُونَ مَ عۡ اْ يَ ا كَانُو بِمَ ءَۢ  آ زَ جَ
Reward for what they used to do.

56:25

ا ٢٥ ثِيمً
أۡ
ا تَ

لَ
 ا وَ وٗ ا لَغۡ عُونَ فِيهَ مَ يَسۡ ا 

لَ


There hear they no vain speaking nor recrimination

56:26

ا ٢٦ لَٰمٗ  ا سَ لَٰمٗ  ا سَ
لٗ
ا قِي

لَّ
إِ

(Naught) but the saying: Peace, (and again) Peace.

56:27

٢٧  يَمِينِ
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
آ  يَمِينِ مَ

لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
 وَ

And those on the right hand; what of those on the right hand?



56:28

٢٨  ودٖ خۡضُ رٖ مَّ
دۡ فِي سِ

Among thornless lote-trees

56:29

٢٩  ودٖ نضُ حٖ مَّ
لۡ
 وَطَ

And clustered plantains,

56:30

٣٠  ودٖ دُ مۡ لّٖ مَّ
 وَظِ

And spreading shade,

56:31

٣١  وبٖ كُ سۡ آءٖ مَّ وَمَ
And water gushing,

56:32

ةٖ ٣٢ ثِيرَ
كَ
ةٖ  فَٰكِهَ  وَ

And fruit in plenty

56:33

٣٣  ةٖ نُوعَ مۡ ا مَ
لَ
 ةٖ وَ وعَ طُ قۡ ا مَ

لَّ


Neither out of reach nor yet forbidden,



56:34

٣٤  ةٍ فُوعَ رۡ فُرُشٖ مَّ وَ
And raised couches;

56:35

٣٥  آءٗ نَّ إِنشَ نَٰهُ
أۡ
 نشَ

أَ
إِنَّآ 

Lo! We have created them a (new) creation

56:36

بۡكَارًا ٣٦
أَ
نَّ  نَٰهُ

لۡ
 عَ فَجَ

And made them virgins,

56:37

ابٗا ٣٧ تۡرَ
أَ
بًا  رُ عُ

Lovers, friends,

56:38

٣٨  يَمِينِ
لۡ
حَٰبِ ٱ  صۡ

أَ
لِّ



For those on the right hand;

56:39

٣٩  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
مِّنَ ٱ ةٞ 

لَّ
ثُ

A multitude of those of old



56:40

٤٠  رِينَ مِّنَ ٱلۡأٓخِ ةٞ 
لَّ
ثُ وَ

And a multitude of those of later time.

56:41

٤١  الِ مَ شِّ حَٰبُ ٱل  صۡ
أَ
آ  الِ مَ مَ شِّ حَٰبُ ٱل  صۡ

أَ
 وَ

And those on the left hand: What of those on the left hand?

56:42

٤٢  مِيمٖ ومٖ وَحَ مُ فِي سَ
In scorching wind and scalding water

56:43

٤٣  ومٖ حۡمُ مِّن يَ لّٖ 
 وَظِ

And shadow of black smoke,

56:44

٤٤  رِيمٍ
كَ
ا 

لَ
 ا بَارِدٖ وَ

لَّ


Neither cool nor refreshing.

56:45

٤٥  تۡرَفِينَ لِكَ مُ ذَٰ بۡلَ  اْ قَ مۡ كَانُو إِنَّهُ
Lo! heretofore they were effete with luxury



56:46

٤٦  يمِ عَظِ
لۡ
حِنثِ ٱ

لۡ
لَى ٱ ونَ عَ رُّ اْ يُصِ وَكَانُو

And used to persist in the awful sin.

56:47

٤٧  وثُونَ بۡعُ مَ
لَ
ءِنَّا 

أَ
ا  ظَٰمً ابٗا وَعِ نَّا تُرَ

كُ
 ا مِتۡنَا وَ ئِذَ

أَ
ونَ 

لُ
و قُ اْ يَ وَكَانُو

And they used to say: When we are dead and have become dust and bones, shall we then, forsooth, be raised again,

56:48

٤٨  ونَ
لُ
 وَّ

أَ

لۡ
نَا ٱ وَءَابَآؤُ

أَ


And also our forefathers?

56:49

٤٩  رِينَ لِينَ وَٱلۡأٓخِ وَّ
أَ

لۡ
 إِنَّ ٱ

قُلۡ
Say (unto them, O Muhammad): Lo! those of old and those of later time

56:50

٥٠  لُومٖ عۡ مٖ مَّ قَٰتِ يَوۡ ىٰ مِي
لَ
ونَ إِ وعُ مُ جۡ مَ

لَ


Will all be brought together to the tryst of an appointed day.

56:51

٥١  بُونَ ذِّ
كَ مُ

لۡ
ونَ ٱ

لُّ
آ ا ٱلضَّ هَ يُّ

أَ
مۡ  ثُمَّ إِنَّكُ

Then lo! ye, the erring, the deniers,



56:52

٥٢  قُّومٖ مِّن زَ رٖ 
جَ ونَ مِن شَ

لُ
كِ لَأٓ

Ye verily will eat of a tree called Zaqqum

56:53

٥٣  ونَ بُطُ
لۡ
ا ٱ الِـُٔونَ مِنۡهَ مَ فَ

And will fill your bellies therewith;

56:54

٥٤  حَمِيمِ
لۡ
لَيۡهِ مِنَ ٱ شَٰرِبُونَ عَ فَ

And thereon ye will drink of boiling water,

56:55

٥٥  هِيمِ
لۡ
بَ ٱ رۡ شَٰرِبُونَ شُ فَ

Drinking even as the camel drinketh.

56:56

٥٦  دِّينِ مۡ يَوۡمَ ٱل هُ
لُ
 ا نُزُ هَٰذَ

This will be their welcome on the Day of Judgment.

56:57

٥٧  قُونَ دِّ  ا تُصَ
لَ
 مۡ فَلَوۡ نَٰكُ  لَقۡ حۡنُ خَ

نَ


We created you. Will ye then admit the truth?



56:58

٥٨  نُونَ ا تُمۡ تُم مَّ فَرَءَيۡ
أَ


Have ye seen that which ye emit?

56:59

٥٩  ونَ خَٰلِقُ
لۡ
حۡنُ ٱ

نَ
مۡ 

أَ
ۥٓ  ونَهُ خۡلُقُ

تَ
نتُمۡ 

أَ
 ءَ

Do ye create it or are We the Creator?

56:60

٦٠  بُوقِينَ سۡ بِمَ حۡنُ 
نَ
ا  وۡتَ وَمَ مَ

لۡ
مُ ٱ نَا بَيۡنَكُ رۡ حۡنُ قَدَّ

نَ


We mete out death among you, and We are not to be outrun,

56:61

٦١  ونَ لَمُ ا تَعۡ
لَ
ا  فِي مَ مۡ  ئَكُ نُنشِ مۡ وَ ثَٰلَكُ  مۡ

أَ
 

لَ
 دِّ بَ ن نُّ

أَ
لَىٰٓ  عَ

That We may transfigure you and make you what ye know not.

56:62

٦٢  ونَ رُ
كَّ
 ا تَذَ

لَ
 ىٰ فَلَوۡ

لَ
و

أُ

لۡ
ةَ ٱ

أَ
 تُمُ ٱلنَّشۡ لِمۡ دۡ عَ لَقَ وَ

And verily ye know the first creation. Why, then, do ye not reflect?

56:63

٦٣  ثُونَ حۡرُ
تَ
ا  تُم مَّ فَرَءَيۡ

أَ


Have ye seen that which ye cultivate?



56:64

٦٤  ونَ زَّٰرِعُ حۡنُ ٱل
نَ
مۡ 

أَ
ۥٓ  ونَهُ رَعُ نتُمۡ تَزۡ

أَ
 ءَ

Is it ye who foster it, or are We the Fosterer?

56:65

٦٥  ونَ هُ كَّ تُمۡ تَفَ
لۡ
 ظَ ا فَ طَٰمٗ  نَٰهُ حُ

لۡ
 جَعَ

لَ
آءُ  نَشَ وۡ 

لَ


If We willed, We verily could make it chaff, then would ye cease not to exclaim:

56:66

٦٦  ونَ مُ رَ غۡ مُ
لَ
إِنَّا 

Lo! we are laden with debt!

56:67

٦٧  ونَ ومُ حۡرُ حۡنُ مَ
نَ
بَلۡ 

Nay, but we are deprived!

56:68

٦٨  بُونَ رَ تَشۡ ذِي 
لَّ
آءَ ٱ مَ

لۡ
تُمُ ٱ فَرَءَيۡ

أَ


Have ye observed the water which ye drink?

56:69

٦٩  ونَ
لُ
نزِ مُ

لۡ
حۡنُ ٱ

نَ
مۡ 

أَ
نِ  زۡ مُ

لۡ
وهُ مِنَ ٱ مُ تُ

لۡ
 نزَ

أَ
نتُمۡ 

أَ
 ءَ

Is it ye who shed it from the raincloud, or are We the Shedder?



56:70

٧٠  ونَ رُ كُ تَشۡ ا 
لَ
 ا فَلَوۡ اجٗ جَ

أُ
نَٰهُ 

لۡ
 عَ آءُ جَ نَشَ وۡ 

لَ


If We willed We verily could make it bitter. Why then, give ye not thanks?

56:71

٧١  ونَ تِي تُورُ
لَّ
ارَ ٱ تُمُ ٱلنَّ فَرَءَيۡ

أَ


Have ye observed the fire which ye strike out;

56:72

٧٢  ـُٔونَ نشِ مُ
لۡ
حۡنُ ٱ

نَ
مۡ 

أَ
آ  تَهَ رَ جَ تُمۡ شَ

أۡ
 نشَ

أَ
نتُمۡ 

أَ
 ءَ

Was it ye who made the tree thereof to grow, or were We the grower?

56:73

٧٣  وِينَ
قۡ مُ

لۡ
لِّ

ا  تَٰعٗ  ةٗ وَمَ كِرَ ا تَذۡ نَٰهَ

لۡ
 عَ حۡنُ جَ

نَ


We, even We, appointed it a memorial and a comfort for the dwellers in the wilderness.

56:74

٧٤  يمِ عَظِ
لۡ
بِّكَ ٱ

 مِ رَ بِٱسۡ بِّحۡ   فَسَ
Therefor (O Muhammad), praise the name of thy Lord, the Tremendous.

56:75

٧٥  ومِ وَٰقِعِ ٱلنُّجُ  بِمَ مُ  قۡسِ
أُ
آ 

لَ
۞ فَ

Nay, I swear by the places of the stars -



56:76

٧٦  يمٌ ظِ ونَ عَ لَمُ وۡ تَعۡ
لَّ
مٞ  سَ ۥ لَقَ إِنَّهُ وَ

And lo! that verily is a tremendous oath, if ye but knew -

56:77

٧٧  رِيمٞ
كَ
رۡءَانٞ  ۥ لَقُ إِنَّهُ

That (this) is indeed a noble Qur'an

56:78

٧٨  نُونٖ كۡ تَٰبٖ مَّ فِي كِ
In a Book kept hidden

56:79

٧٩  ونَ رُ هَّ طَ مُ
لۡ
ا ٱ

لَّ
ۥٓ إِ هُ سُّ مَ ا يَ

لَّ


Which none toucheth save the purified,

56:80

٨٠  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ مِّن رَّ تَنزِيلٞ 

A revelation from the Lord of the Worlds.

56:81

٨١  هِنُونَ دۡ نتُم مُّ
أَ
يثِ  حَدِ

لۡ
ا ٱ هَٰذَ بِ

فَ
أَ


Is it this Statement that ye scorn,



56:82

٨٢  بُونَ ذِّ  مۡ تُكَ نَّكُ
أَ
مۡ  قَكُ لُونَ رِزۡ جۡعَ

تَ
 وَ

And make denial thereof your livelihood?

56:83

٨٣  ومَ قُ
لۡ
حُ

لۡ
آ إِذَا بَلَغَتِ ٱ

لَ
 فَلَوۡ

Why, then, when (the soul) cometh up to the throat (of the dying)

56:84

٨٤  ونَ رُ ينَئِذٖ تَنظُ نتُمۡ حِ
أَ
 وَ

And ye are at that moment looking

56:85

٨٥  ونَ رُ ا تُبۡصِ
لَّ
ن  لَٰكِ  مۡ وَ يۡهِ مِنكُ

لَ
قۡرَبُ إِ

أَ
حۡنُ 

نَ
 وَ

- And We are nearer unto him than ye are, but ye see not -

56:86

٨٦  ينِينَ دِ يۡرَ مَ نتُمۡ غَ
كُ
آ إِن 

لَ
 فَلَوۡ

Why then, if ye are not in bondage (unto Us),

56:87

٨٧  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ
آ إِن  ونَهَ عُ تَرۡجِ

Do ye not force it back, if ye are truthful?



56:88

٨٨  بِينَ  رَّ قَ مُ
لۡ
آ إِن كَانَ مِنَ ٱ مَّ

أَ
فَ

Thus if he is of those brought nigh,

56:89

٨٩  نَّتُ نَعِيمٖ انٞ وَجَ يۡحَ رَ حٞ وَ وۡ فَرَ
Then breath of life, and plenty, and a Garden of delight.

56:90

٩٠  يَمِينِ
لۡ
حَٰبِ ٱ  صۡ

أَ
آ إِن كَانَ مِنۡ  مَّ

أَ
 وَ

And if he is of those on the right hand,

56:91

٩١  يَمِينِ
لۡ
حَٰبِ ٱ  صۡ

أَ
كَ مِنۡ 

لَّ
لَٰمٞ   فَسَ

Then (the greeting) "Peace be unto thee" from those on the right hand.

56:92

٩٢  لِّينَ

آ بِينَ ٱلضَّ ذِّ

كَ مُ
لۡ
آ إِن كَانَ مِنَ ٱ مَّ

أَ
 وَ

But if he is of the rejecters, the erring,

56:93

٩٣  مِيمٖ مِّنۡ حَ  
لٞ
 نُزُ فَ

Then the welcome will be boiling water



56:94

٩٤  يمٍ حِ لِيَةُ جَ تَصۡ وَ
And roasting at hell-fire.

56:95

٩٥  يَقِينِ
لۡ
قُّ ٱ وَ حَ هُ

لَ
ا  هَٰذَ إِنَّ 

Lo! this is certain truth.

56:96

٩٦  يمِ عَظِ
لۡ
بِّكَ ٱ

 مِ رَ بِٱسۡ بِّحۡ   فَسَ
Therefor (O Muhammad) praise the name of thy Lord, the Tremendous.
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